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1 "…everyone a leader among them." 

ם ֶֽ יא בָה  ל נָשִׂ  כֹּ

2 "…for they are our bread." 

י לַחְמֵנוּ הֵם  כִׂ

3 Shelach  

 שְלַח

4 "…the Land is very very good!" 

ר עָבַרְנוּ  ץ אֲש  דהָאָר  ד מְאֶֹּֽ ץ מְאֹּ תָהּ טוֹבָה הָאָר  בָהּ לָתוּר אֹּ  

5 "Like the number of the days that you spied out the Land…" 

ים יוֹם יוֹם לַשָנָה יוֹם לַשָנָה ץ אַרְבָעִׂ ת־הָאָר  ם א  ר־תַרְת  ים אֲש  סְפַר הַיָמִׂ  בְמִׂ

6 "… Ahiman, Sheshai, and Talmai, the offspring of the giant." 

עֲנָק ידֵי הֶָֽ ימָן שֵשַי וְתַלְמַי יְלִׂ  אֲחִׂ

7 "Why is Hashem bringing us to this Land to die by the sword?" 

ב ה'וְלָמָה  ר  ל בַח  נְפֹּ ץ הַזֹּאת לִׂ ל־הָאָר  תָנוּ א  יא אֹּ מֵבִׂ  

8 "… the wilderness of Zin…" 

ן  דְבַר־צִׂ  מִׂ

9 "…at the end of forty days." 

וֹם ים יֶֽ קֵץ אַרְבָעִׂ  מִׂ

10 "The Land through which we have passed, is a land that devours its 

inhabitants!" 

וא יהָ הִׂ וֹשְב  ת יֶֽ ל  כ  ץ אֹּ ר  תָהּ א  ר עָבַרְנוּ בָהּ לָתוּר אֹּ ץ אֲש   הָאָר 

11 "…and indeed it flows with milk and honey" 

ואוְגַם זָבַ  ת חָלָב וּדְבַש הִׂ  

12 "…Caleb son of Jephunneh." 

ה ֶֽ ן־יְפֻנ   כָלֵב ב 

13 "But Joshua son of Nun, and Caleb son of Jephunneh lived…" 

ה חָיוּ ן־יְפֻנ  ן־נוּן וְכָלֵב ב  יהוֹשֻעַ בִׂ ֶֽ  וִׂ
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14 "…they struck them and pounded them until Hormah." 

הְ  חָרְמֶָֽ ַֽיַכְתוּם עַד־הֶַֽ וַיַכוּם וֶַֽ  

15 "…Hashem is with us.  Do not fear them!" 

ם ה'וֶַֽ  ירָאֶֻֽ ֶֽ תָנוּ אַל־תִׂ אִׂ  

16 "But the entire assembly said to pelt them with stones…" 

ים אֲבָנִׂ תָם בֶָֽ רְגּוֹם אֹּ אמְרוּ כָל־הָעֵדָה לִׂ ֶֹּֽ  וַי

17 Beha'aloscha  

תְךָ עֲלֶֽ  בְהֶַֽ

18 "But your carcasses shall drop in this Wilderness." 

ה ֶֽ דְבָר הַז  פְלוּ בַמִׂ ם יִׂ ם אַת  גְרֵיכ   וּפִׂ

19 "…we were like grasshoppers in our eyes, and so we were in their 

eyes!" 

ינוּ   ים וְכֵן הָיִׂ חֲגָבִׂ י בְעֵינֵינוּ כֶַֽ םוַנְהִׂ ֶֽ ינֵיה  בְעֵֶֽ  

20 "…the people wept that night." 

וּא בְכוּ הָעָם בַלַיְלָה הַהֶֽ  ּ וַיִׂ

21 "…all who angered Me shall not see it." 

וּהָ  רְאֶֽ אֲצַי לֹּא יִׂ ל־מְנֶַֽ  כֶָֽ

22  "…and bore it on a double pole…" 

שְנָיִׂם שָאֻהוּ בַמוֹט בִׂ  וַיִׂ

23 "Please forgive the sin of this nation according to the greatness of 

your kindness …" 

ם  צְרַיִׂ מִׂ ה מִׂ ר נָשָאתָה לָעָם הַז  אֲש  ךָ וְכֶַֽ ל חַסְד  ד  ה כְגֹּ ן הָעָם הַז  עֲוֹּ לַח־נָא לֶַֽ סְֶֽ

נָה  וְעַד־הֵֶֽ

24 "I will smite them…and I shall make you a greater and more powerful 

nation them they." 

נוּ ֶֽ מ  וֹי־גָּדוֹל וְעָצוּם מִׂ תְךָ לְגֶֽ ה אֶֹּֽ עֱש  ֶֽ נוּ וְא  ש  וֹרִׂ ר וְאֶֽ ב  נוּ בַד   אַכ 

25 "We cannot ascend to that people for it is too strong for us." 

נוּ ֶֽ מ  י־חָזָק הוּא מִׂ ֶֽ ל־הָעָם כִׂ עֲלוֹת א   לֹּא נוּכַל לֶַֽ
 


